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a. 1 円
えん

b. 5円
えん

c. 10 円
えん

d. 50 円
えん

e. 100 円
えん

f. 500 円
えん

i. 5,000 円
えん

h. 2,000 円
えん

g. 1,000 円
えん

j. 10,000 円
えん

（2024年
ねん
～）

（2021年
ねん
～）

入門

入門　L16 - 1

第
だい

　  　　課
か

▶トピック

	 商
しょうひん

品の値
ねだ ん

段を聞
き

いて、理
りか い

解することができる。
तपाईँल ेकुन ैसामानको मूल्य सुन्न र बझुन सकु्हुन्छ।

どんな店
みせ

でよく買
か

い物
もの

をしますか？
तपाईं प्ायः कसतो पसलहरूमा जानुहुन्छ?

これ、いくらですか？16
店
みせ

で

	1,980 円
えん

です1.
66

1 	 ことばの準
じゅんび

備
शब्दहरूको तयारी गनुनु होस्।

【値
ね だ ん

段  मूल्य 】
◉ お金

か ね
  पसैा

( 1 ) 	聞
き

きましょう。 　　　　 
सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　 
सुन्नुहोस् र ्दोहोरयाएर भन्नुहोस्।

16-01

16-01
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◉ 数
す う じ

字  अङ्कहरू（100 〜10,000）値
ね だ ん

段  मूल्य

( 1 ) 	聞
き

きましょう。
सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。
सुन्नुहोस् र शब्दहरू ्दोहोरयाएर भन्नुहोस्।

( 3 ) 	聞
き

いて、下
した

の a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
सुन्नुहोस् र तलको a–h बाट ्छनोट गनुनु होस्।

ａ．1,500 円
えん
	 ｂ．670円

えん
	 ｃ．18,000 円

えん
	 ｄ．3,360 円

えん

ｅ．35,400 円
えん
	 ｆ．2,010 円

えん
	 ｇ．9,585 円

えん
	 ｈ．754円

えん
（4円

えん
＝よえん）

16-06

数
す う じ

字  अङ्क

16-02

～円
えん

  ～ यने

16-03

100 ひゃく ひゃくえん

200 にひゃく にひゃくえん

300 さんびゃく さんびゃくえん

400 よんひゃく よんひゃくえん

500 ごひゃく ごひゃくえん

600 ろっぴゃく ろっぴゃくえん

700 ななひゃく ななひゃくえん

800 はっぴゃく はっぴゃくえん

900 きゅうひゃく きゅうひゃくえん

数
す う じ

字  अङ्क

16-04

～円
えん

  ～ यने

16-05

1,000 せん せんえん

2,000 にせん にせんえん

3,000 さんぜん さんぜんえん

4,000 よんせん よんせんえん

5,000 ごせん ごせんえん

6,000 ろくせん ろくせんえん

7,000 ななせん ななせんえん

8,000 はっせん はっせんえん

9,000 きゅうせん きゅうせんえん

10,000 いちまん いちまんえん
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2 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

	いろいろな店
みせ

で、買
か

い物
もの

をしています。店
みせ

の人
ひと

に商
しょうひん

品の値
ねだん

段を聞
き

いています。
वक्ाहरूल ेववभभन्न पसलहरूमा ककनमले गरररहेका ्छन् र ततनीहरूल ेसामानको मूल्य सोधिरहेका ्छन्।

( 1 )  商
しょうひん

品は、いくらですか。値
ね だ ん

段をメモしましょう。
ती सामनहरूको मूल्य कतत हो? मूल्यको नोट कटप्ुहोस्। 

 ① 屋
や た い

台で  16-07  ② 野
や さ い

菜直
ちょくばいじょ

売所で  16-08

फुड सटलमा तरकारी पसलमा

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

	 ③ フリーマーケットで  16-09  ④ リサイクルショップで  16-10

फ्री माकके टमा सकेेन्ड ह्ान्ड सप (पुरानो सामान वबक्री गनके पसल) मा

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  〜 　　　　
फेरर संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

16-07 16-10

いくらですか？
यसको कतत हो?
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	 店
みせ

の人
ひと

に値
ねだ ん

段を質
しつもん

問して、その答
こた

えを理
りか い

解することができる。
तपाईँल ेपसलको कमनु चारीलाई कुन ैसामानको मूल्य सोधन र क्दइएको उत्तर बझुन सकु्हुन्छ।

	あの T
ティー

シャツ、いくらですか？2.
67

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

	4
よにん

人の人
ひと

が土
みやげもの

産物屋
や

で、買
か

い物
もの

をしています。
चार जना मान्ेछहरू कोसलेी पसलमा ककनमले गरररहेका ्छन्।

( 1 ) 	① - ④の商
しょうひん

品は、いくらですか。値
ね だ ん

段をメモしましょう。
①–④ का सामानहरूको मूल्य कतत हो? मूल्यको नोट कटप्ुहोस्।

① カレンダー 16-11 ② お菓
か し
子	 16-12

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

③ 招
まね
き猫

ねこ
 16-13 ④ Ｔ

ティー
シャツ 16-14

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

 商
しょうひん

品を買
か

いましたか。買
か

った場
ば あ い

合は○、買
か

わなかった場
ば あ い

合は×を書
か

きましょう。
फेरर संवा्दहरू सुन्नुहोस्। ततनीहरूल ेत्ो सामान ककन?े ककनकेो खणडमा O लखेनुहोस् र नककनकेो खणडमा X लखेनुहोस्।

① カレンダー
16-11

② お菓
か し
子

16-12

③ 招
まね
き猫

ねこ

16-13

④ Ｔ
ティー
シャツ
16-14

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  〜 　　　　
शब्दहरू वनश्चय गनुनु होस् र फेरर संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

いいです मलाई चाकहँ्ैदन।

（断
ことわ
るときの表

ひょうげん
現。「けっこうです」と同

おな
じ意

い み
味。असवीकार ग्दानु  प्योग गररन ेअभभवयतक्, यो र けっこうです को अरनु  एकै हो）

16-11 16-14
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　 
रेकर्डङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

Ａ： 　　　　カレンダー、いくらですか？

Ｂ： 　　　　は 2,040 円
えん

です。

A：じゃあ、　　　　、ください。

Ａ： 　　　　お菓
か し

子、いくらですか？

Ｂ： 230 円
えん

です。

Ａ： じゃあ、　　　　もお願
ねが

いします。

Ａ： 　　　　、いくらですか？

Ｂ： 　　　　招
まね

き猫
ねこ

は、8,800 円
えん

です。

Ａ： 　　　　T
ティー

シャツ、いくらですか？

Ｂ： 　　　　は 1,990 円
えん

です。

Ａ： じゃあ、　　　　、ください。

	 1 ( 1 ) ①～④のイラストを見
み

ながら考
かんが

えましょう。「これ」「それ」「あれ」は、それぞれ、

	 どんなときに使
つか

いますか。	 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

1  (1) को ①-④ का तचत्रहरू हेनुनु होस्। これ, それ र あれ ककहल ेप्योग गररन्छ?

	「これ」「それ」「あれ」ではなく、「この」「その」「あの」を使
つか

うのは、どんなときだと思
おも

いますか。
これ, それ र あれ प्योग नगरीकन この, その र あの ककहल ेप्योग गररन्छ?	 文

ぶん
法
ぽう
ノート➋

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  〜 　　　　
प्योग भएका अभभवयतक्मा केतनरित रही फेरर संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

16-15

18-1016-11 16-14
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2 	 買
か

い物
もの

をしましょう。
ककनमले गननु  जानुहोस्।

すみません。あのT
ティー

シャツ、いくらですか？

すみません。これ、いくらですか？

じゃあ、あれ／これ、ください。 じゃあ、いいです。

1,990 円
えん

です。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　　
संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　　
संवा्दहरू सयाडोइङ गनुनु होस्।

( 3 ) 	 1 （ 1 ）のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
1  (1) को तचत्रहरू हेरेर अभयास गनुनु होस्।

( 4 ) 	土
み や げ も の

産物屋
や

で買
か

い物
もの

をしているという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

 品
しなもの

物と値
ね だ ん

段を自
じ ゆ う

由に決
き

めて話
はな

しましょう。
यो स्थिततमा रोलप् ेगनुनु होस्।  तपाईं एउटा कोसलेी पसलमा ककनमले गरररहनुभएको ्छ। केही सामानहरू र मूल्यबारे सवतन्त्र रूपमा कुरा गनुनु होस्।

16-16 16-17

16-16 16-17
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	 買
か

い物
もの

をするとき、必
ひつよう

要な量
りょう

や数
かず

を伝
つた

えることができる。
तपाईँल ेककनमले ग्दानु  आफूलाई कतत / कतत वटा आवशयक ्छ भनरे भन्न सकु्हुन्छ।

	ひき肉
にく

200g
グラム

ください3.
68

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

	いろいろな店
みせ

で、買
か

い物
もの

をしています。
वक्ाहरूल ेववभभन्न पसलहरूमा ककनमले गरररहेका ्छन्।

( 1 ) 	いくつ／どのぐらい買
か

いますか。（　　　）に数
す う じ

字を書
か

きましょう。
ततनीहरूल ेकतत वटा सामान/कतत जतत ककन्छन्? खाली ठाउँमा अङ्क लखेनुहोस्।

 ① たい焼
や

き屋
や

で  ताइयाकी पसलमा 　	　　　　

 ② 惣
そうざい

菜屋
や

で  तयारी खानकुेरा पसलमा　	　　　　

16-18

16-19

たい焼
や
き

（　　　）つ

コロッケ シュウマイ

（　　　）つ （　　　）個
こ
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 ③ 肉
にく

屋
や

で  मासु पसलमा 　	　　　　

 ④ ケーキ屋
や

で  केक पसलमा 　	　　　　

 ⑤ おにぎり屋
や

で  ओवनतगरी (राइसबल) पसलमा　	　　　　

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。  　　　　  〜 　　　　　
शब्दहरू वनश्चय गनुनु होस् र फेरर संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

🔖店
みせ
の人
ひと
が使
つか
う丁
ていねい
寧な表

ひょうげん
現	 रेसटुरेनट अरवा पसलको कमनु चारील ेप्योग गनके ववनम्र अभभवयतक्

かしこまりました（＝「わかりました」）

16-20

16-21

16-22

18-1016-18 16-22

ひき肉
にく

（　　　）g
グラム

チョコレートケーキ チーズケーキ

（　　　）個
こ

（　　　）個
こ

昆
こん ぶ
布 たらこ 梅

うめ

（　　　）つ （　　　）つ （　　　）つ
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
रेकर्डङ सुनी खाली ठाउँ भनुनु होस्।

たい焼
や

き 8　　　、ください。

コロッケ4　　　と、シュウマイ10　　　、ください。

ひき肉
にく

200　　　　　　、ください。

昆
こ ん ぶ

布 2　　　、たらこ1　　　、梅
うめ

3　　　、ください。

チョコレートケーキとチーズケーキ、2 個
こ

　　　　　　お願
ねが

いします。

	注
ちゅうもん

文するとき、数
かず

や量
りょう

をどう言
い

っていましたか。 第
だい
6課

か

➌
अडनु र ग्दानु  सङखया र पररमाणको लातग कुन अभभवयतक् प्योग गररएको धरयो?

	「～ずつ」は、どんな意
い み

味だと思
おも

いますか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

तपाईंलाई ～ずつ को अरनु  के होला जसतो लाग्छ?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  〜 　　　　　
प्योग भएका अभभवयतक्मा केतनरित रही फेरर संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

（ 3 ）	聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　  
सुन्नुहोस् र ्दोहोरयाएर भन्नुहोस्।

【個
こ す う

数 अङ्क 】

16-23

18-1016-18 16-22

18-1004-0016-24

1 個 いっこ

2 個 にこ

3 個 さんこ

4 個 よんこ

5 個 ごこ

6 個 ろっこ

7 個 ななこ

8 個 はちこ／はっこ

9 個 きゅうこ

10 個 じゅっこ

？ なんこ
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2 	 ほしい品
しなもの

物と数
かず

／量
りょう

を言
い

って、買
か

い物
もの

をしましょう。
आफूल ेचाहेको सङखया अरवा पररमाण भनरे कुन ैसामान ककन्नुहोस्।

はい。ありがとうございます。

いらっしゃいませ。

たい焼
や

き  8
やっ

つ、ください。

ひき肉
にく

 200ｇ
グラム

、ください。

コロッケ  4
よっ

つと、シュウマイ  1
じゅっ

0個
こ

、ください。

チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ

ずつお願
ねが

いします。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　   　　　　
संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　   　　　
संवा्दहरू सयाडोइङ गनुनु होस्।

( 3 ) 	 1 のイラストを見
み

て、練
れんしゅう

習しましょう。
1  को तचत्रहरू हेरेर अभयास गनुनु होस्।

( 4 ) 	店
みせ

で買
か

い物
もの

をするロールプレイをしましょう。

 何
なん

の店
みせ

か、何
なに

を買
か

うか、自
じ ゆ う

由に考
かんが

えましょう。日
に ほ ん

本の店
みせ

でも自
じ ぶ ん

分の国
くに

の店
みせ

でもかまいません。

 品
しなもの

物の言
い

い方
かた

が日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
पसलमा ककनमले गनके बलेाको रोलप् ेगनुनु होस्। जापानको पसल भए पवन हुन्छ अरवा तपाईंको ्ेदशको पसल भए पवन हुन्छ। सार ैतपाईंल ेजुनसुकै सामान 
ककन्न सकु्हुन्छ। यक्द तपाईंलाई कुन ैचीज जापानी भाषामा कसरी भन्ने राहा ्ैछन भन ेखोजन ेप्यास गनुनु होस्।

18-1016-25 16-26 16-27 16-28

18-1016-25 16-26 16-27 16-28
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	 コンビ二のレジで、はしをつけるか、袋
ふくろ

に入
い

れるかなどの質
しつもん

問に答
こた

えることができる。
तपाईँल ेकतनभवनएन्स सटोरको काउनटरमा "तपाईँ चपतसटक चाहनुहुन्छ?" र "तपाईँ झोला चाहनुहुन्छ?" जसता प्श्नहरूको उत्तर क्दन सकु्हुन्छ।

	こちら、温
あたた

めますか？4.
69

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

	コンビニで買
か

い物
もの

をしています。今
いま

、レジで会
かいけい

計をしています。
एक वयतक्ल ेकतनभवनएन्स सटोरमा केही ककवनरहेका ्छन्। उनी अकहल ेभुक्ानी गरररहेकरी भ्छन्।

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　 

 a-e を会
か い わ

話の順
じゅんばん

番に並
なら

べましょう。
सुरुमा तसक्पट नहेरी संवा्दहरू सुन्नुहोस्। संवा्दको क्म अनुसार a–e लखेनुहोस्।

a.

b. c. d. e.

1 2 3 4 5
a → → → →

18-1016-29
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  

 お客
きゃく

さんは、( 1 ) の 2 - 5 のとき、店
みせ

の人
ひと

にどんな希
き ぼ う

望を伝
つた

えましたか。合
あ

っているほうを、ア- イ

 から選
えら

びましょう。
फेरर संवा्दहरू सुन्नुहोस्। (1) 2–5 मा ग्ाहकल ेके चाहेका धरए? ア–イ बाट ्छनोट गनुनु होस्।

2. 温
あたた

めるかどうか  के उनी त्ो सामान तातो बनाउन चाहतन्छन्? 3. スプーンはいくついるか  कतत वटा चम्ा?

ア. イ. ア. イ.

4. 袋
ふくろ

がいるかどうか  के उनीलाई झोला चाकहन्छ? 5. どう払
はら

うか  उनी कसरी भुक्ानी गर््छन्?

ア. イ. ア. イ.

16-29



第　  　　課16 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 14

( 3 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
फेरर संवा्दहरू सुन्नुहोस्। यस पटक तसक्पट हे्ददै सुन्नुहोस्।

16-29

温
あたた
めます（温

あたた
める）  तताउनु ｜ 袋

ふくろ
  झोला

S
ス イ カ
uica（	電

でんしゃ
車・バスなどの運

うんちん
賃や買

か
い物
もの
の支

しは ら
払いができる I

アイシー
Cカード 

ट्ने, बस आक्दको यातायात शुलक र ककनकेो सामानको रकम भुक्ानी ग्दानु  प्योग गररन ेप्ी-पडे काडनु ）

タッチしてください  काडनु ल ेयहाँ  टच गनुनु होस्।   （タッチする  ट्ाप गनुनु ; टच गनुनु ）

店
てんいん

員：お次
つぎ

の方
かた

、どうぞ。

　客
きゃく

：お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちら、温
あたた

めますか？

　客
きゃく

：はい、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：スプーンは、いくつ、おつけしますか？

　客
きゃく

：あ、2
ふた

つ、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：袋
ふくろ

は、どうしますか？

　客
きゃく

：だいじょうぶです。

店
てんいん

員：お会
かいけい

計、825 円
えん

になります。

　客
きゃく

：S
ス イ カ

uica でお願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらにタッチしてください。

　　　ありがとうございました。

～は、どうしますか？
अवन ～ लाई के गनुनु हुन्छ?

～でお願
ねが

いします
कृपया ～ ल।े

だいじょうぶです
चाकहँ्ैदन।

断
ことわ
るときの表

ひょうげん

現

कुन ैकुरा असवीकार ग्दानु  

प्योग गररन ेअभभवयतक्

ありがとうござい
ました
िरैे िन्यवा्द ्छ।

終
お
わったことに対

たい
して

お礼
れい
を言

い
うときに使

とき
う

अन्त्यमा िन्यवा्द क्दन 

प्योग गररन्छ।

🔖店
みせ
の人
ひと
が使
つか
う丁
ていねい
寧な表

ひょうげん
現	 रेसटुरेनट अरवा पसलको कमनु चारील ेप्योग गनके ववनम्र अभभवयतक्

お次
つぎ
の方

かた
  अकको वयतक् आउनुहोस्। ｜こちら（＝「これ」）

おつけしますか？  ～ रतपक्दऊँ? ｜お会
かいけい
計、～になります  कुल भुक्ानी रकम ～ भयो।
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2 	 コンビニで買
か

い物
もの

をしましょう。
कतनभवनएन्स सटोरमा कुन ैसामान ककन्नुहोस्।

いえ、けっこうです。はい、お願
ねが

いします。

いえ、けっこうです。2
ふた

つ、お願
ねが

いします。

だいじょうぶです。お願
ねが

いします。

こちら、温
あたた

めますか？

スプーンは、いくつ、おつけしますか？

袋
ふくろ

は、どうしますか？

① 温
あたた
めるかどうか 

②スプーンなどの数
かず

 

③ 袋
ふくろ
がいるかどうか  

के तपाईं तपाईंको सामान तातो बनाउन चाहनुहुन्छ?

चम्ा आक्द कतत वटा?

तपाईंलाई झोला चाकहन्छ?
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／               ／ 
संवा्दहरू सुन्नुहोस्।

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／               ／ 
संवा्दहरू सयाडोइङ गनुनु होस्।

( 3 ) 	コンビニで買
か

い物
もの

をするロールプレイをしましょう。

 下
した

のイラストを見
み

て、何
なに

を買
か

うか決
き

めてから話
はな

しましょう。
यो स्थिततमा रोलप् ेगनुनु होस्। तपाईं कतनभवनएन्स सटोरमा हुनुहुन्छ। तपाईं तलको तचत्रबाट कुन ैसामान ककन्न गइरहनुभएको ्छ।

18-1816-30 16-31 16-32 16-33

18-1816-30 16-31 16-32 16-33

S
ス イ カ

uica でお願
ねが

いします。はい。

お会
かいけい

計、825 円
えん

になります。

ありがとうございました。

④ 支
しは ら
払い方

ほうほう
法 तपाईं कसरी भुक्ानी गननु  चाहनुहुन्छ?
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	 店
みせ

で割
わりびき

引表
ひょうじ

示を見
み

て、商
しょうひん

品の値
ねだ ん

段がわかる。
तपाईँल ेपसलमा ्ुछट तचन्ह हेरेर मूल्य बझुन सकु्हुन्छ।

	割
わりびき

引表
ひょうじ

示5.
70

1 	 値
ね だ ん

段の表
ひょうじ

示を読
よ

みましょう。
मूल्य तचन्हहरू पढनुहोस्।

	店
みせ

で、商
しょうひん

品が割
わりびき

引になっていました。
पसलमा केही सामानहरू वडसकाउनट मूल्यमा राखखएका ्छन्।

① – ⑥で売
う

っているものは、いくらで買
か

えますか。
①–⑥ मा वबक्रीमा राखखएका सामानहरू कततमा ककन्न सककन्छ?

	 ①スーパーの惣
そうざい

菜コーナーで  सुपरमाकके टको रेवडमडे खाना सके्सनमा

	 ② 家
か で ん

電量
りょうはんてん

販店で  ववदु्तीय सामानहरू वबक्री गररन ेपसलमा
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えん

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん

（　　　　　）円
えん
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	 ③ ケーキ屋
や

で  केक पसलमा

	 ④ 衣
いりょうひん

料品売
う

り場
ば

で  लुगा सके्सनमा

	 ⑤スーパーの肉
にく

コーナーで  सुपरमाकके टको मासु सके्सनमा

	 ⑥ 古
ふるほん

本屋
や

で  सकेेन्ड ह्ान्ड ककताब पसलमा

🔖大
たいせつ
切なことば

～割
わりびき
引  ～्दशकौं प्ततशत ्ुछट (उ्दाहरणको लातग 2割引＝20% ्ुछट) ｜～ ％

パーセント
引
びき

  ～% ्ुछट ｜～円
えん
引
びき

  	～ यने ्ुछट

値
ねさげ
下価

かか く
格  वडसकाउनट मूल्य ｜ 半

はんがく
額  आिा मूल्य ｜～円

えん
均
きんいつ
一  सब ै～ यने
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聴
ちょうかい
解スクリプト

1.　1,980 円
えん

です

① 16-07 　客
きゃく

：あのう、これ、いくらですか？

店
てんいん

員：300円
えん

です。

② 16-08 　客
きゃく

：すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：これ？　1,980 円
えん

。

③ 16-09 　客
きゃく

：すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：これですか？　えっと、2,000 円
えん

です。

④ 16-10 　客
きゃく

：あのう、すみません。これ、いくらですか？

店
てんいん

員：はい、これですね。えっと、34,500 円
えん

です。

2.　あのT
ティー

シャツ、いくらですか？

① 16-11 　客
きゃく

：すみません。そのカレンダー、いくらですか？

店
てんいん

員：あ、これは 2,040 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、それ、ください。

② 16-12 　客
きゃく

：このお菓
か し

子、いくらですか？

店
てんいん

員：230円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、これもお願
ねが

いします。

③ 16-13 　客
きゃく

：あのう、これ、いくらですか？

店
てんいん

員：ああ、その招
まね

き猫
ねこ

は……、えっと、8,800 円
えん

です。

　客
きゃく

：そうですか……。じゃあ、いいです。
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④ 16-14 　 　客
きゃく

：すみません。あの T
ティー

シャツ、いくらですか？

店
てんいん

員：あ、あれは 1,990 円
えん

です。

　客
きゃく

：じゃあ、あれ、ください。

3.　ひき肉
にく

200g
グラム

ください

① 16-18 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：たい焼
や

き 8
やっ

つ、ください。

店
てんいん

員：はい、たい焼
や

き 8
やっ

つ。ありがとうございます。

② 16-19 店
てんいん

員：はい、いらっしゃい。

　客
きゃく

：えっと、コロッケ 4
よっ

つと、シュウマイ 1
じゅっ

0 個
こ

、

　　　ください。

店
てんいん

員：はい、コロッケ 4
よっ

つと、シュウマイ 1
じゅっ

0 個
こ

ね。

③ 16-20 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：このひき肉
にく

200 ｇ
グラム

、ください。

店
てんいん

員：はい、200ｇ
グラム

ですね。

④ 16-21 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ

ずつ

　　　お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：はい、2個
こ

ずつですね。かしこまりました。

⑤ 16-22 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。

　客
きゃく

：えーと、昆
こんぶ

布 2
ふた

つ、たらこ1
ひと

つ、梅
うめ

3
みっ

つ、ください。

店
てんいん

員：はい、昆
こんぶ

布が2
ふた

つ、たらこが1
ひと

つ、梅
うめ

が 3
みっ

つですね。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
तलको खान्ी पढनुहोस् र अरनु  वनश्चय गनुनु होस्।

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
             को खान्ीलाई धयान क्दएर पढनुहोस्।

	 ①	一月
がつ
　八月

がつ

	 ②	六時
じ

	 ③	十円
えん

	 ④	五階
かい
　九階

かい

	 ⑤	三個
こ

	 ⑥	四枚
まい
　七枚

まい

	 ⑦	二割
わりびき
引

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
ककबोडनु मा अरवा स्ाटनु फोनमा माधरको               का शब्दहरू टाइप गनुनु होस्।

一
いち

一 一 一 六
ろく

六 六 六

二
に

二 ニ 二 七
なな

七 七 七

三
さん

三 三 三 八
はち

八 八 八

四
よん

四 四 四 九
きゅう

九 九 九

五
ご

五 五 五 十
じゅう

十 十 十

漢
かん

字
じ

の こ と ば



第　  　　課16 これ、いくらですか？

店で▶トピック

©The Japan Foundation入門　L16 - 22

➊ これ
それ　　（は）	いくらですか？
あれ

これ、いくらですか？
यसको कतत हो?

 – यी अभभवयतक्हरू कुन ैसामानलाई ्ेदखाएर मूल्य सोधनको लातग प्योग गररन्छ।

 – これ, それ र あれ सङे्कतवाचक हुन् र यी कुन ैवसतु औंलाल े्ेदखाउनको लातग प्योग गररन्छ। यो पवन ここ, そこ र あそこ (→ पाठ 8 ➍) जसत,ै कुन 
प्योग गनुनु प्छनु  भन्न ेकुरा वक्ा र श्ोताको समबन्धमा त्ो वसतु भएको ठाउँमा वनभनु र ग्दनु ्छ।

①	 वक्ा नजजकको वसतु जनाउनको लातग これ	प्योग गनुनु होस्।

②	 श्ोता नजजकको वसतु जनाउनको लातग それ प्योग गनुनु होस्।

③	 वक्ा र श्ोता ्ुदबबैाट टाढाको वसतु जनाउनको लातग あれ प्योग गनुनु होस्।

 – いくら (कतत) मूल्य सोधनको लातग प्योग गररन ेप्श्नवाचक हो।

•	 商品を指さして、値段をたずねるときの言い方です。

•	「これ」「それ」「あれ」はものを指すときに使う指示詞です。「ここ、そこ、あそこ」（→第 8 課➍）と同様、話し手と聞き手の位
置関係によって、使い分けます。

	 　　①「これ」は、話し手の近くにあるものを指すときに使います。

	 　　②「それ」は、聞き手の近くにあるものを指すときに使います。

	 　　③「あれ」は、話し手からも聞き手からも離れた場所にあるものを指すときに使います。

•	「いくら」は、値段をたずねる疑問詞です。

これ あれそれ

वक्ा
話し手

श्ोता
聞き手

वक्ा
話し手

श्ोता
聞き手

वक्ा
話し手

श्ोता
聞き手
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➋ この
その　　N
あの

そのカレンダー、いくらですか？
त्ो क्ालने्डरको कतत हो?

 – नामको अगावड सङे्कतवाचक सवनु नाम प्योग ग्दानु  これ、それ、あれ नभईकन, この、その、あの प्योग गनुनु होस्।

 – यस पाठमा कुन ैवनभश्चत सामानको मूल्य सोधनको लातग यसतो अभभवयतक् प्योग गररएको ्छ।

•	 指示詞を名詞の前につけて言うときは、「これ、それ、あれ」ではなく、「この、その、あの」を使います。

•	 この課では、特定の商品を指して、値段をたずねるときに使っています。

उ्दाहरण
［	例

れい
	］	▶  　客

きゃく
	：	あのバッグはいくらですか？

ग्ाहक : त्ो झोलाको कतत हो?

	 	 店
てんいん
員	：	あれは、6,800 円

えん
です。

कमनु चारी :  त्सको 6,800 यने हो।

 ▶  　客
きゃく
	：	すみません。その時

とけい
計を見

み
せてください。

ग्ाहक : माफ गनुनु होस्। मलाई त्ो घडी ्ेदखाउनुहोस्।

	 	 店
てんいん
員	：	はい。少

しょうしょう
々お待

ま
ちください。

कमनु चारी : हस्। एकभ्छन पखनु नुहोस्।

 ▶  　客
きゃく
	：	このお菓

か し
子、おいしいですか？

ग्ाहक : त्ो तमठाई मीठो ्छ?

	 	 店
てんいん
員	：	もちろんです。

कमनु चारी : अवशय पवन मीठो ्छ।

उ्दाहरण
［	例

れい
	］	▶  　客

きゃく
	：	あれは、いくらですか？

ग्ाहक : त्सको कतत हो?

	 	 店
てんいん
員	：	ジャケットですか？　15,000 円

えん
です。

कमनु चारी : ज्ाकेटको? त्सको 15,000 यने हो।

	 ▶  Ａ	：	これ、かわいいですね。
यो एक्दम क्ूट ्छ।

	 	 Ｂ	：	本
ほんとう
当ですね。

साचैँ हो है?

	 ▶  Ａ	：	それ、いいですね。サウスフェースのバッグ。
साँ च् ैराम्रो ्छ। साउर फेसको बयाग।

	 	 Ｂ	：	あ、これですか？　誕
たんじょうび
生日のプレゼントです。

यो भन्नुभएको? यो जन्मक्दनको उपहार हो।
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◆	सङ्केतवाचक सव्वनामहरू	こ・そ・あ		指示詞「こ・そ・あ」
सङे्कतवाचक सवनु नामहरू こ・そ・あ को सारांश।

「こ・そ・あ」を使った指示詞をまとめます。

वस्तु
もの

वस्तु / व्यक््
もの／人

स्थान
場所

दिशथा
方向

こ वक्ा नजजक (तपाईँ)
話し手（自分）に近い これ この　N ここ こちら こっち *

そ श्ोता नजजक (अकको वयतक्)
聞き手（相手）に近い それ その　N そこ そちら そっち *

あ वक्ा र श्ोता ्ुदवबैाट टाढा
両方から遠い あれ あの　N あそこ あちら あっち

こっち, そっち र あっち भनकेो こちら, そちら र あちら को बोजलचालीमा प्योग गररन ेअनौपचाररक रूपमा भन्ने तररका हो। तपाईँलाई こっち र そ
っち 『初

しょきゅう
級』 मा भसकाइन्ेछ।

	 「こっち、そっち、あっち」は「こちら、そちら、あちら」のカジュアルな言い方です。「こっち」と「そっち」は『初級』で勉強します。

[नोट] 
こ, そ अरवा あ मधय ेकुन प्योग गनुनु प्छनु  भन्न ेकुरा वक्ा र श्ोताको स्थिततगत समबन्धमा वनभनु र ग्दनु ्छ। तर वक्ा र श्ोता एकअकानु सँग नजजकै भई एकै ठाउँमा 
भएको मावनन ेखणडमा, तलको तचत्र अनुसार गनुनु होस्। 

［注意］
「こ・そ・あ」の使い分けは、話し手と聞き手の間の位置関係によって決まります。ただし、聞き手と話し手の距離が近くて同じ領
域にいると考えられる場合は、下のイラストのようになります。

こ

そ

あ

वक्ा
話し手

वक्ा र श्ोता ्ुदवबैाट नजजक

両方に近い

वक्ा र श्ोता ्ुदबबैाट अजल टाढा

両方から少し離れている

वक्ा र श्ोता ्ुदवबैाट टाढा

両方から遠い

श्ोता
聞き手
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➌ 【पररमाण 		数
すうりょう

量】ずつ

チョコレートケーキとチーズケーキ、2個
こ
ずつお願

ねが
いします。

मलाई चकलटे केक र चीज केक ्ुदई-्ुदई वटा क्दनुहोस्।

 – यो अभभवयतक् ककनमले ग्दानु  पररमाण भन्नको लातग प्योग गररन्छ।

 – बहुसङखय सामान एकै पररमाणमा चाहेको खणडमा, पररमाण पभ्छ ずつ रपरे तपाईँल ेती सब ैएकै पटक भन्न सकु्हुन्छ। उ्दाहरण वाक्को अरनु  र チョコ
レートケーキ2個

こ
と、チーズケーキ2個

こ
 को अरनु  एकै हो।

 –  ～個
こ

	भनकेो साना वसतुहरू गन्न ेबलेा प्योग गररन ेएकाइ हो।

•	 買い物をするときの数量の言い方です。

•	 複数の商品を同じ数や量買う場合は、数量のあとに「ずつ」をつけて、まとめて言うことができます。例文は、「チョコレート	
ケーキ2個と、チーズケーキ2個」と同じ意味です。

•	「～個」は小さなものを数えるときに使う単位です。

उ्दाहरण
［	例

れい
	］	▶  　客

きゃく
	：	昆
こん ぶ
布と、たらこと、梅

うめ
、3
みっ
つずつください。

ग्ाहक : मलाई कोमब,ु ताराको र उम ेतीन-तीन वटा क्दनुहोस्।

	 	 店
てんいん
員	：	はい、かしこまりました。

कमनु चारी : हस्, बझुेँ।

 ▶  　客
きゃく
	：	鶏
とりにく
肉と牛

ぎゅうにく
肉、		3

さんびゃくグラム
00g ずつお願

ねが
いします。

ग्ाहक : मलाई कुखरुाको मासु र वबफ ्ुदव ै300g क्दनुहोस्।

	 	 店
てんいん
員	：	はい。少

しょうしょう
々お待

ま
ちください。

कमनु चारी : हस्, एकभ्छन पखनु नुहोस्।
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● 日
にほん

本の紙
しへい

幣／貨
かへい

幣　जापानी नोट र सिक्ाहरू

हाल जापानमा प्योगमा रहेको पसैाहरू यस प्कार ्छन्। 

नोटहरू: 10,000 यनेको नोट, 5,000 यनेको नोट, 2,000 यनेको नोट र 1,000 
यनेको नोट भसककाहरू:  500 यनेको भसकका, 100 यनेको भसकका, 50 यनेको 
भसकका, 10 यनेको भसकका, 5 यनेको भसकका र 1 यनेको भसकका

　日本で現在使われているお金は、

　紙幣（お札）：一万円札、五千円札、二千円札、千円札
　貨幣（硬貨）：500 円玉、100 円玉、50 円玉、10 円玉、5円玉、1円玉

　があります。

紙
し へ い

幣の刷
さっしん

新／肖
しょうぞうが

像画の人
じんぶつ

物　नयाँ तस्बिर (सित्र) भए्ा नयाँ नोटहरू
सरकारल ेसन् 2024 मा नयाँ  नोटहरू जारी गनके घोषणा गरेको ्छ। नयाँ  नोटहरूमा 3D होलोग्ाम जसता ववशषेताहरू हुन्ेछन्। नयाँ  नोटहरूमा 
ऐततहाभसक वयतक्तवहरूको तचत्र प्योग गररन्ेछ। तल सन् 2020 का नोटहरूमा प्योग गररएका वयतक्तवहरू लखेखएको ्छ।

　紙幣は、2024 年に刷新され、新しいお札になることが発表されています。新しい紙幣では、ホログラムによる3Dなども使われる
予定です。紙幣には昔の人物の肖像が描かれていますが、2020 年現在の紙幣に使われているのは次の人たちです。

🔸	2024 年までの紙幣　सन् 2024 सम्म प्योग गररन ेनोटहरू

10,000 यनेको नोट:   युककची फुकुजावा (सन् 1834-1901) = शशक्ावव््द, ववद्ान्। केइओ 
ववश्वववद्ालयका संथिापक। "सवगनु  (भगवान) ल ेएउटा मान्ेछ माधर अकको 
मान्ेछ पवन बनाउँ्ैदन र एउटा मान्ेछ तल अकको मान्ेछ पवन बनाउँ्ैदन" भन्न े
उद्धरणको लातग प्खयात गाकुमोन नो ससुमेु (अधययनको लातग प्ोत्ा-
हन) का लखेक।

5,000 यनेको नोट:   इतचयो कहगुची (सन् 1872-1896) = लखके, कवव। ताकेकुराबे (हुर्क्ैद 
ग्दानु ) र ननगोररए (ितमजलएको पानी) जसता उपन्यासका लखेक।

1,000 यनेको नोट:  कह्ेदयो नोगुची (सन् 1876-1928) = तचककत्क, बयाकटरेरयोलोजजसट। 
उनल ेपहेँल ेजवरो, भसफफजलस आक्दमा महत्वपूणनु  अनुसन्धान गरेका धरए।

一万円札：	 	福沢諭吉（1834-1901）＝教育者、学者。慶応大学の創立者で、「天
は人の上に人を造らず人の下に人を造らず」というフレーズで有名な『学
問のすゝめ』を書いた。

五千円札：	 	樋口一葉（1872-1896）＝作家・歌人。『たけくらべ』『にごりえ』など
の小説を書いた。

千円札：	 	野口英世（1876-1928）＝医師、細菌学者。黄熱病や梅毒の研究で
実績を残した。

🔸	2024 年からの紙幣　सन् 2024 ्ेदखख प्योगमा आउन ेनोटहरू

10,000 यनेको नोट:    एइइची भसबसुावा (सन् 1840-1931) = आिुवनक जापानी पुँ जीवा्दका 
तपता भनरे तचवनन ेउद्ोगपतत। जापानको पकहलो बैंकका संथिापक।

5,000 यनेको नोट:  उमकेो चु्दा (सन् 1864-1929) = चु्दा ववश्वववद्ालयका संथिापक 
जापानमा मकहला शशक्ाको अग्गामी।

1,000 यनेको नोट:  भसबासाबरुो ककतासातो (सन् 1853-1931) = महामारी वनमत्ाउन ेबयाकट-े
ररया पत्ता लगाएका र कटटानसको उपचारको ववकास गरेका तचककत्ा 
वजै्ावनक।
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一万円札：	 	渋沢栄一（1840-1931）＝「近代日本経済の父」とも言われる実業家。日本初の銀行をつくった。
五千円札：	 津田梅子（1864-1929）＝津田塾大学の創立者で、日本の女子教育のパイオニア。
千円札：	 	北里柴三郎（1853-1931）＝ペスト菌を発見したり、破傷風の治療法を開発したりした医学者。

二
にせんえんさつ

千円札　2,000 येन्ो नोट
्ैदवनक जीवनमा 2,000 यनेको नोट वबरल ैमात्र प्योग गररन्छ। 2,000 यनेको नोटको सन् 
2000 मा भएको ओककनावा शशखर सम्मलेनको अवसरमा जारी गररएको धरयो। यसमा ओकक-
नावाको सयुरी ्दरबारको सयुरेइमोनको वडजाइन गररएको ्छ। तर भखेन्डङ मभेसनहरूमा प्योग गननु  
नसककएकोल ेयो नोट वयापक रूपमा प्योग गररएन। यो ओककनावामा ककहलकेाहीँ  ्ेदखखन्छ तर 
जापानको अन्य ठाउँहरूमा लगभग ्ेदखखँ्ैदन भनपेवन हुन्छ।

　紙幣のうち、二千円札は、日常ではあまり使われていません。二千円札は 2000 年の沖縄
サミットを記念して発行され、沖縄の首里城守礼門がデザインされています。しかし自動販売機であまり対応していないことなどから、
あまり普及しませんでした。現在、沖縄ではときどき見ることもありますが、それ以外の地域では、ほとんど見かけません。

硬
こ う か

貨　सिक्ाहरू
5 यनेको भसकका र 50 यनेको भसककाको बीचमा पवाल ्छ। संसारका अन्य भसककाहरूको तुलनामा यी भसककाहरू 
असामान्य हुनाल ेकेही वव्ेदशी पयनु टकहरूल ेकोसलेीको रूपमा यी भसककाहरू आफूसँग ैराखन ेग्छनु न्। 5 यनेको भसकका-
लाई शुभ मावनन्छ ककनभन ेजापानी भाषा यसलाई गो-यने भनरे उच्ारण गररन्छ। यो जापानी शब्द ご縁えん जसत ैसुवनन्छ 
जसको अरनु  भागय वा मौका हो। यसकारण मान्ेछहरूल ेशशनतो िमनु का मतन्दरमा ्दान गननु को लातग प्ायः 5 यनेको 
भसकका प्योग ग्छनु न्। 5 यनेको भसकका एउटा मात्र त्सतो भसकका हो जसमा अरबी (अंग्जी) अङ्क लखेखएको ्ैछन। 
यसमा अगावड र प्छावड ्दुबमैा खान्ीको पाँ च यनेको अक्र मात्र लखेखएको ्छ। 

5 यने र 1 यनेको भसकका भखेन्डङ मभेसनमा प्योग गननु  सककँ्ैदन। जबरजसती भ्छराउन खोजमेा मभेसन वबतग्न पवन सके् हुनाल ेत्सतो नगनुनु होस्। 

500 यनेको भसकका पवन सन् 2021 मा अपडटे गरी ्ुदई रङ्गको भसकका बनाइन्ेछ।

　日本の貨幣の中で、5円玉と50 円玉には穴が開いています。これは世界のコインの中でも比較的めずらしいので、お土産にする
外国人観光客もいるそうです。「5円」は「ご縁」につながることから縁起がいいとされ、神社のお賽銭などにも使われることがあり
ます。また5円玉は貨幣の中で唯一、アラビア数字が書かれていません。表も裏も「五円」と漢字だけで書かれています。
　5円玉と1円玉は、自動販売機では使うことができません。無理に入れると機械が壊れてしまう可能性もありますので、注意してく
ださい。
　なお500 円玉も、2021年から新しくなり、2色の硬貨になります。

● 値
ねだん

段を聞
き

く　मूलय िोधने

तपाईँल ेतपाईँको ्ेदशमा ककनमले ग्दानु  मूल्य सोधनुप्छनु ? यक्द तपाईँल े
जापानमा कुन ैपसलमा कुन ैचीज ककन्ैद हुनुहुन्छ भन ेिरैेजसो त्सको मूल्य 
प््दर्शत गररएको हुन्छ। उतपा्दनलाई नजजकबाट हेरयो भन ेप्ायः जसतो 
तपाईँल ेत्समा त्सको मूल्य ट्ाग ्ेदखन सकु्हुन्छ। तपाईँल ेवडसप् े
सलेफमा टाँ भसएको मूल्य पवन ्ेदखन सकु्हुन्छ। सामान्यतया इलकेट्ोवनक्स 
सटोरहरूमा बाहेक अन्य पसलहरूमा मूल्यको मोलतोल गनके र ्ुछट माग् े
जसता कुराहरू गररँ ्ैदन। 

तर मुखय पाठमा ्ेदखाइएझ,ै उतपा्दनहरूको मूल्य प्ायः न्ेदखाइन ेठाउँ वा 
मूल्य ट्ागहरू फेला पाननु  गाह्ो हुन ेठाउँहरू पवन हुन्छन्। यसता ठाउँहरूको 
केही उ्दाहरणको रूपमा फ्री माकके ट, कृषकहरूबाट सीि ैखरर्द ग्दानु  र 
आफैल ेआफनो पसल चलाउन ेमाजलकहरू आक्दलाई जलन सककन्छ। 

यक्द तपाईँल ेप्श्न सोधनुभयो र जवाफ बझुनुभएन भन ेकमनु चारीलाई लखेन 
वा स्ाटनु फोनको क्ालकुलटेरमा टाइप गननु  अनुरोि गनुनु होस्।
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　みなさんの国では、買い物をするとき、値段をたずねる必要がありますか？　日本では、店で買い物をする場合、値段がつけられている
ことがほとんどです。普通は商品をよく見れば、値段のシールが貼ってあったり、陳列場所に値段が書いてあったりすることが多いと思います。
値段を交渉して安くしてもらうことも、家電量販店以外はほとんど行いません。
　ただし、本文にあったような、フリーマーケットや農家の直接販売、個人で経営する店などでは、値段がついていないこともありますし、
ついていてもわかりにくかったりする場合も多いと思います。
　数字を聞いてわからないときは、書いてもらったり、スマホの電卓に数字を入れてもらったりする方法もあるでしょう。

● 招
まね

き猫
ねこ

　माने्ी-ने्ो

मानेकी-नेको (भागयशाली वबरालो) भनकेो अगावडको एउटा खटु्ा उचालकेो वबरालोको आकृतत 
हो। यसको अगावडको खटु्ा, इसाराल ेकसलैाई बोलाइरहेको जसतो ्ेदखखन ेगरी उठाइएको ्छ। 
त्सलै ेयसल ेराम्रो भागय ल्याउँ्छ अरवा पसलमा िरैे ग्ाहक ल्याउँ्छ भनरे मान्ेछहरूल ेववश्वास 
ग्छनु न्। यसकारण शुभ भागयको उपहारको रूपमा यो ककहलकेाहीँ  अरूलाई र ववशषे गरी पसल 
खोलकेो वयतक्लाई बिाई क्ँद्दा क्दन ेगररन्छ। सानो मानेकी-नेको पवन वव्ेदशी पयनु टकहरूमा एक 
िरैे लोकतप्य जापानी कोसलेी हो ककनभन ेती भागयशाली र पयारा हुन्छन्।

　招き猫は、ネコの形をした置物です。前足を上げて、人を招くジェスチャーをしていることから、
人をたくさん呼んだり、幸運をもたらしたりするとされています。このことから、縁起がいいプレゼントとして、特に店の開店祝いなどに贈ら
れることがあります。小さい物は、縁起がよくて見た目もかわいいマスコットとして、外国人の日本土産としても人気があります。

● たい焼
や

き　ताइया्ी

ताइयाकी भनकेो मु्ेछको गहँुको पीठोमा गुजलयो राजमाको पसेट हाली, त्सलाई ग्ील गरेर बनाइन े
सन्याक हो। यसलाई समुरिी ब्ीम (एक प्कारको मा्छा) आकारको िातुको फे्ममा ग्ील गररन्छ। यो 
समुरिी ब्ीम जसतो ्ेदखखन ेहुनाल ेयसलाई ताइयाकी (ग्ील्ड समुरिी ब्ीम) भवनन्छ। परमपरागत 
ताइयाकी भभत्र गुजलयो राजमाको पसेट हाजलएको हुन्छ। आजभोजल चकलटे, कसटडनु  क्रीम जसता 
सामग्ी हाजलएको ताइयाकी पवन पाइन्छ।

　たい焼きは、小麦粉の生地にあんこを入れて焼いたお
菓子です。魚の鯛の形をした金属製の型に入れて焼き、
できあがりも鯛の形をしているところから、「鯛焼き」と

いう名前がついています。伝統的なたい焼きは中にあんこが入っていますが、最近ではチョコレート
やカスタードクリームなどを入れたたい焼きも売られています。

● コロッケ　्ोरोक्े

कोरोकके उभसनकेो आलु मु्ेछपभ्छ ककमा मासु र पयाजसँग तमसाएर बनाइन्छ। त्सपभ्छ यो 
तमश्णलाई ब्डेक्मबसल ेकोकटङ गररन्छ र तलेमा ताररन्छ (वडप फ्ाइ गररन्छ)। आलुको 
सट्ामा जापावनज ह्ाइट सस अरवा बसेयामले सस प्योग गररन ेक्रीम कोरोकके पवन हुन्छ। 
जापानमा मजेी युगमा युरोपलेी पररकार क्ोकेट भभतत्रएको धरयो र त्ो जापानमा हालको 
कोरोककेमा पररणत भयो भनरे भवनन्छ। 

तपाईँ ससतो मूल्यमा सुपरमाकके टको तयारी खानाको सके्सनमा र मासु पसलको तलेमा 
तारेको (वडप फ्ाइ गरेको) खानकुेराको सके्सनमा कोरोकके ककन्न सकु्हुन्छ। तपाईँ यसलाई 
खानाको एक साइड वडसको रूपमा ककन्न सकु्हुन्छ। यो फ्ोजन फुडको रूपमा पवन वबक्री 
गररन्छ र यो तमल बक्समा समावशे गररन ेएउटा लोकतप्य पररकार हो।

ककमा मासु हालरे बनाइन ेआलु नभएको यसत ैपररकारलाई मेन्ची-काच ुभनरे तचवनन्छ। 
प्ायः मेन्ची-काच ुकोरोककेसँग ैवबक्री गररन्छ। यो पवन एउटा लोकतप्य साइड वडस हो।

प्ायः जसतो कोरोकके र मेन्ची-काच ुसोउसु (जापानी शलैीको गुजलयो र सवाक्दष्ट कालो रङ्गको सस) सँग खान ेगररन्छ।
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　コロッケは、ジャガイモをゆでて潰し、ひき肉やタマネギを混ぜ、パン粉の衣をつけて油で揚げた料理です。ジャガイモの代わりにホワイ
トソースやベシャメルソースを使った「クリームコロッケ」もあります。ヨーロッパのクロケットという料理が明治時代に伝わり、日本で今の形
になったと言われています。
　コロッケはスーパーのお惣菜コーナーや、肉屋の揚げ物コーナーなどで安く売られていて、おかずとして気軽に買うことができます。また
冷凍食品としても売られていて、お弁当の人気メニューになっています。
　ジャガイモを使わないでひき肉を使って作ったものは、メンチカツといいます。メンチカツは、コロッケといっしょに売られていることが多く、
やはり惣菜の定番メニューと言えます。
　コロッケ、メンチカツは、食べるときは「ソース」をかけて食べるのが一般的です。

● おにぎり　ओनननिरी

ओननगगरी (राइस बल) भातमा अन्य सामग्ीहरू हालरे बनाइन्छ। भभत्रपकट् अन्य सामग्ी भएको भातलाई 
तत्रकोण आकारको बनाइन्छ र ग्ील्ड गररएको समुरिी लउेल ेरयाप गररन्छ। ओननगगरी लाई ककहलकेाहीँ  
ओमुसुबी पवन भवनन्छ। क्ते्र अनुसार तत्रकोण आकारको सट्ामा गोलाकारको ओननगगरी बनाइन्छ। सतेो 
भातको सट्ामा रातो चामलको भात अरवा ववभभन्न सामग्ी हालरे पकाइएको भातबाट पवन ओननगगरी 
बनाउन सककन्छ। यसरी बनाइएका ओवनतगरीहर ककहलकेाहीँ  ग्ील्ड गररएको समुरिी लउेल ेरयाप गररएको 
हँु्ैदन। 

कतनभवनएन्स सटोरमा पवन ववभभन्न प्कारका ओननगगरीहरू पाइन्छ। केहीमा आलुबखडा, कोमब ु(समुरिी 
शवैालबाट बनकेो जापानी खाद् सामग्ी), सामोन, कोड मा्छाको अणडा अरवा टुना जसता सािारण 
सामग्ी हाजलएको हुन्छ भन े केहीमा वबफ सुककयाकरी अरवा सोयु (सोया सस) सवा्दको सामोनको 
अणडा जसता महँगो सामग्ी हाजलएको हुन्छ। सोकेसभरर ववभभन्न प्कारका ओननगगरीहरु राखखएका 
ओननगगरी सपभेसयालटी पसलहरू पवन हुन्छन्। मुखय पाठमा वयाखया गररएझ,ै सपभेसयालटी पसलमा 
ओननगगरी ककन्न ेबलेा तपाईँल ेत्हाँ को कमनु चारीलाई ओननगगरीको नाम र सङखया भन्नुपनके्छ।

ओननगगरी आफैल ेबनाउन पवन सजजलो हुन्छ। 100-यने सप र सुपरमाकके ट जसता ठाउँहरूमा पवन 
ओननगगरी बनाउन ेफे्महरू वबक्री गररन्छ। हातल ेओननगगरीलाई आकार क्दन ेप्यास नगरीकन तपाईँ ती 
फे्महरू प्योग गरी सजजल ैओननगगरी बनाउन सकु्हुन्छ।

　おにぎりは、ご飯の中に具を入れ、三角形に固めて、のりで巻いて作ります。「おむすび」と呼ばれることもあります。地方によっては、三
角形ではなく俵形に作る場合もあります。白米ではなく赤飯や炊き込みご飯を使って作ったおにぎりには、のりを巻かないこともあります。
　おにぎりは、コンビニでも売られています。コンビニのおにぎりの具は、梅、昆布、鮭、たらこ、ツナなどのシンプルなものから、「牛すき焼き」「イ
クラしょうゆ漬け」など豪華なものもあります。また、おにぎりの専門店もあり、ショーケースにはたくさんの種類のおにぎりが並んでいます。
専門店でおにぎりを買うときは、本文にあったように、種類と個数を言って買います。
　おにぎりは自分でも簡単に作れます。100 円ショップやスーパーなどには、おにぎりを作るための型も売っていますので、これを使うと、
握らないで簡単におにぎりを作ることができます。

● 電
でんし

子マネー　निद्युतीय भयुकतानी

लामो समय्ेदखख जापानमा नग्द मुखय भुक्ानी ववधि रहँ्ैद आइरहेको ्छ। अन्य ्ेदशहरूको तुलनामा 
जापानमा क्ासलसे भुक्ानी ववधिहरू प्ायः प्योग गररँ ्ैदन। िरैे सामान्य पसलहरूल ेनग्द मात्र जलन्छन् र 
के्वडट काडनु  सवीकार ग्ददैनन्। केही मान्ेछहरूल ेजापानमा नग्द जलएर कहँड ेपवन त्तत खतरा नहुनु यसको 
कारण हो भनरे भन्न ेगरेका ्छन्। सार ैजापानमा नकली पसैा पवन अत्नत ैकम हुन्छ।

तर पभ्छललो समय भन ेक्ासलसे भुक्ानी ववधिहरूको प्योग बकढरहेको ्छ। यसका सार ैके्वडट काडनु  र 
ववदु्तीय भुक्ानी पवन िरैेल ेप्योग गननु  रालकेा ्छन्। तल केही ववदु्तीय भुक्ानीको ककभसमहरू 
लखेखएका ्छन्।
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　日本では長年、現金による支払いが中心でした。ほかの国と比べて、日本では現金以外のキャッシュレス決済の比率は低く、一般の店で
はクレジットカードが使えず、現金しか使えないことも普通です。日本では現金を持ち歩いてもあまり危険がないことや、偽札がほとんどな
いことなどが、理由として言われています。
　しかし、最近ではようやくキャッシュレス決済も増えてきました。クレジットカードだけではなく、電子マネーによる決済が普及してきました。
日本の電子マネーには、次のようなものがあります。

🔸	交通系 ICカード　तप्पडे यातायात काडनु हरू

कटकट नककनीकन ट्ने वा बसमा चढन सके् गरी, कटकट गटेमा ट्ाप गरेर 
यातायात भाडा भुक्ानी गननु को लातग तप्पडे यातायात काडनु को वडजाइन 
गररएको धरयो। तर यी अकहल े्ैदवनक रूपमा प्योग गननु  ववदु्तीय भुक्ानी-
को रूपमा लोकतप्य बन्ैद गइरहेका ्छन्। ककनभन ेयी काडनु हरू यातायातको 
लातग मात्र नभएर कतनभवनएन्स सटोर र अन्य ववभभन्न पसलहरूमा पवन 
प्योग गननु  सककन्छ। तपाईँल ेतप्पडे यातायात काडनु द्ारा कुन ैसामानको 
भुक्ानी ग्दानु  चकेआउट काउनटरको वडभाइसमा ट्ाप गनुनु होस्। यसका 
केही उ्दाहरणहरु Suica, ICOCA र PASMO हुन्।

　もともとは、切符を買わないで電車やバスに乗れるように、改札にタッ
チして運賃を支払うカードです。しかし、交通機関を利用するだけではなく、コンビニや店などで広く使えるので、日常的な電
子マネーとして普及しています。使うときは、レジの機械にカードをタッチします。「Suica」「ICOCA」「PASMO」などがあり
ます。

🔸	流通系 ICカード　तप्पडे सतपङ काडनु हरू

यी सुपरमाकके ट र कतनभवनएन्स सटोरहरूमा ककनमले गनके ववदु्तीय भुक्ानी काडनु हरू हुन्। यसका केही उ्दाहरणहरु Rakuten Edy, 
WAON र nanaco हुन्। तप्पडे सतपङ काडनु हरूद्ारा भुक्ानी गननु को लातग तप्पडे यातायात काडनु हरू जसत ैगरी चकेआउट काउनटरको 
वडभाइसमा ट्ाप गनुनु होस्। 

　スーパーやコンビニなどで使うためのカードがもとになった電子マネーです。「楽天Edy」「WAON」「nanaco」などがあります。
これも、使うときは、レジの機械にカードをタッチします。

🔸	QRコード決済　QR कोड भुक्ानी

यो ववद्ुतीय भुक्ानी एप हो। तपाईँल ेकुन ैसामानको लातग भुक्ानी ग्दानु  स्ाटनु फोनको एप प्योग गरी पसलमा QR कोड सक्ान गननु  
सकु्हुन्छ। केही उा्दाहरणहरू PayPay र LINE Pay हुन्। कतनभवनएन्स सटोरमा भुक्ानी ग्दानु  स्ाटनु फोन एपको बारकोड ्ेदखाउनुहोस्। 
त्सपभ्छ कमनु चारील ेचकेआउट काउनटरमा भएको वडभाइस प्योग गरी त्ो बारकोड सक्ान ग्छनु ।

　店にあるQRコードをスマホアプリで読み取って支払う方法の電子マネーです。「PayPay」「LINE	Pay」などがあります。コ
ンビニで払う場合は、スマホアプリでバーコードを表示し、コンビニレジの機械で読み取ってもらいます。

हाल (सन् 2020) जापानमा ववभभन्न कमपनीहरूल ेउपलब्ध गराएका िरैे प्कारका ववद्ुतीय भुक्ानी सवेाहरू ्छन्।
तर अकहल ेपवन ववशषे गरी ठूला सहरहरू बाकहर िरैे पसलहरूल ेअझ ैनग्द मात्र जलन्छन्। त्सलै ेजापानमा सिैँ केही नग्द जलएर कहँड्दा राम्रो 
हुन्छ।

　以上のように、日本の電子マネーは現在（2020 年）、いろいろな会社のいろいろな方式がたくさんあって、混在している状態です。
　なお、現在でも、特に地方では、現金しか使えない店がたくさんあります。日本では、いつもある程度の現金を持ち歩くようにすると安心です。


